
praxis Llatí II

 EL SUBJUNTIU. 

1. Conjuga la  3a persona del  singular  i  del  plural dels  temps de subjuntiu  dels  verbs
següents:

paro 1 irrumpo, -upi, -uptum 3 sumo, -mpsi, -mptum 3

moueo, moui, motum 2 sancio, -nxi, -nctum 4 confundo, -udi, -usum 3

2. Escriu  la  forma  verbal  corresponent  en  cada  cas  i  llavors  passa-la  a  indicatiu.
Finalment, tradueix-les:

a) 3 sg del plusquamperfet de subjuntiu passiu de cingo, cinxi, cinctum 3: 

b) 1 pl de l'imperfet de subjuntiu actiu de calleo, -, - 2: 

c) 3 pl del present de subjuntiu actiu de praepono, -osui, -ositum 3:

d) 2 sg del pretèrit perfet de subjuntiu actiu de recedo, -cessi, -cessum 3: 

e) 1 sg del present de subjuntiu passiu de scribo, scripsi, scriptum 3:

f) 2 pl del pretèrit perfet de subjuntiu passiu de sarcio, sarsi, sartum 4: 

3. Analitza i tradueix aquestes oracions.

1. Sit tibi terra leuis. 

2. Ne fugias neque timeas mortem. 

3. Utinam ne u  icti essemus  ! 



praxis Llatí II

 CUM. 

1. Analitza i tradueix aquestes oracions:

1. Pyrrhus, cum Romanos proelio u  icisset  , pacem cum eis facere putauit. 

2. Iam milites ascendebant murum, cum repente incolae eruptionem fecerunt. 

3. Vercingetorix, cum ad suos redisset, proditionis insimulatus, se defendit. 

4. Caesar, cum ab hoste non amplius passuum XII milia procul esset, castra posuit. 

5. Romani, cum duas clades in Hispania accepissent, statuerunt exercitum augere. 

 El general Licini Crassus és derrotat i mort durant la guerra contra els parts.  (Eutropi,
Breuiarum Historiae Romanae, 6, 18)  

Circa eadem tempora, Licinius Crassus1, collega Pompeii Magni2, contra Parthos3 missus est et,
cum circa Carras4 contra omen et auspicia dimicauisset, a Surena5 duce uictus, ad postremum
interfectus  est  cum filio,  clarissimo  iuuene.  Reliquiae6 exercitus per  Cassium7 quaestorem
seruatae sunt8. 

 1. Licinius (gen. -i) Crassus (gen. -i): Licini Crassus.
 2. Pompeius (gen. -i) Magnus (gen. -i): Pompeu Magne.
 3. Parthus, -a, -um: part, de Pàrtia (gentilici d’una regió
del Caspi).
 4. Carrae, -arum (f): Carres (ciutat de Mesopotàmia).

   5. Surena,-ae (m): Surena (general dels parts).
   6. reliquiae: de reliquiae,-arum, «les restes» 
   7. Cassius, -ii (m): Cassi (nom de família romana).
   8. seruo: «salvar»

 

 Reaccions dels germànics davant la seva derrota amb els romans.  (Cèsar, De Bello Gallico,
IV, 15)

Germani,  post tergum clamore  audito, cum suos interfici  uiderent, armis abiectis  signisque
militaribus relictis,  se  ex  castris  eiecerunt et,  cum  ad  confluentem  Mosae1 et  Rheni2

per  u  enissent  ,  reliqua  fuga  desperata,  magno  numero  interfecto,  reliqui  se  in  flumen
praecipitauerunt.

  1. Mosa, -ae (m): el riu Mosa.   2. Rhenus, -i (m): el riu Renus (avui Rin).

 Les ciutats de Còrdova i Carmona retiren el suport a Varró i es protegeixen.  (Cèsar, De
bello ciuili, 2, 19)  

Simul Cordubae1 conuentus2 portas Varroni3 clausit, custodias uigiliasque in turribus muroque
disposuit;  cohortes duas,  quae colonicae4 appellabantur,  cum  eo5 casu  uenissent,  apud se
retinuit. Eisdem diebus Carmonenses6,  deductis in  arcem oppidi tribus cohortibus a Varrone3,
cohortes eiecerunt portasque praecluserunt. 

  1. Corduba, -ae (f): Còrdova.
  2. Conuentus, -us (m): comunitat.
  3. Varro, -onis (m): Varró.

  4. Colonicus, -a, -um: colòniques.
  5. Eo: adverbi.
  6. Carmonenses, -ium: habitants de Carmona.
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